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"At a Family Table"

French transcript:
"Marion : A ton tour Yannick, je sers.
Yannick: T’as pris des coups de soleil...demain tu vas voir.
Marion: Oui, je sais, j’ai mal. C’est bon ou pas, c’est bon là, tu en veux plus?
Yannick: Mickael me fait rire, il regarde le plat l’air de dire “euh quand même...”
Vicky: On dirait qu’on ne lui donne pas à manger à cet enfant.
Mickael: Qui est-ce ?
Vicky: Ben toi!!
Eugene: Il vaut mieux manger local.
Guy: Tu sais quand j’étais à Paris, j’habitais dans le quartier chinois, je mangeais à toutes les sauces: thaï, vietnamien, chinois...
Viviane: Le fruit à pain, c’est on aime ou on aime pas. Qui veut du fruit à pain? Tu vas prendre du riz? Il y en a encore là-haut, je pose là, il y a encore du fruit à pain là-haut.
Vicky: Comment ça s’est passé?
Guy: Nous avons eu le vin d’honneur de la part de monsieur le maire qui s’est deplacé, il nous a fait un beau discours, il a rigolé et tout.
Vicky: Ah quand même!
Guy: Un homme détendu, très différent de l’homme agressif.
Marion: Tu veux du poulet, boucane ou grillé?
Eugene: Il est déjà deux heures vous savez!
Viviane: Rôti et boucane, pas grillé.
Mickael: Clarisse c’est bon, t’as assez là.
Viviane: Elle va prendre un ti morceau de poulet.
Marion: Tu veux de la sauce?
Guy: Kinder bueno et puis quelque Princes de Lu,c’est tout ce que j’avais sur l’estomac, j’ai dû attendre une certaine heure pour grignoter.
Vicky: Moi je pensais qu’à 19h t’avais....
Marion: Mais on l’a fait en entier.
Viviane: Oui mais c’est parce que le plat était petit.Vicky qu’est-ce-que tu prends poulet,poisson?
Vicky: Du poisson.
Viviane:Guy qu’est ce que tu prends?
Guy: Peu importe.
Vivian: Tu vas prendre d’autre poisson, reprendre du poulet, tu vas faire comme tu veux, tu vas prendre un morceau de chaque peut-être..
Marion:Tu es affamé?
Vicky: C’est le bagmington qui t’as.
Mickael: Non, la mer, ça creuse."


English translation:
"Marion: Your turn, Yannick, I‘m serving.
Yannick: You have a sunburn....tomorrow you’ll see...
Marion: Yes, I know, it hurts. Is this enough here or do you want more?
Yannick: Michael makes me laugh. He is looking at the plate like “er...well...”
Vicky: It’s as if we were not feeding that child.
Michael: Who?
Vicky: Well, you!!
Eugene: It’s better to eat local food.
Guy: You know when I was in Paris, I lived in the Chinese neighborhood. I would eat everything: Thai, Vietnamese, Chinese…
Vivian: Bread fruit, you either like it or you don’t. Who wants bread fruit? You want to have rice? There’s more upstairs, I brought some down here… there is more bread fruit upstairs.
Vicky: How did it go?
Guy: We had a toast from the mayor who made a special appearance. He gave a nice speech, laughing and all.
Vicky: Well, at the very least!”
Guy: A very calm man, very different from the usual aggressive type.
Marion: You want chicken ”boucane” or barbecued?
Eugene: It’s already 2 o’clock you know!
Vivian: Roasted and “boucane,” not barbecued.
Michael: Clarisse, that’s fine, you have enough.
Vivian: She’ll have a small piece of chicken.
Marion: Do you want gravy?
Guy: “Kinder Bueno” and a few Prince de Lu (brand of chocolate cookies) was all I had in my stomach. I had to wait until a certain time to nibble.
Vicky: And I thought that by 7:00 p.m., you had...
Marion: But we cooked it entirely.
Vivian: Yes, but the dish was small. Vicky, what will you have, chicken or fish?
Vicky: Fish.
Vivian: Guy, what will you have?
Guy: It doesn’t matter.
Vivian: Have more fish, take some more chicken, you do as you like, you can have a piece of each maybe.
Marion: Are you starving?
Vicky: It is the badminton game that… 
Michael: No, the sea makes you hungry."
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